Blalt-Nr.

DELIVERY NOTE Page .

/1

Jo[KIALC/O]

KAGO GmbH + Co. KG, Industriestrafa 19, 74912 Kirchardt

Lieferschein-Nr.

. 3 Dalivery Note No.
Bordereau de livralson
20435723

4 Lleterdatum /Data of Dalivery! Data da Ivalson

17.01.2020

8 Rachnungsnr/lavoice-NoJ/Facture N®

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn Datum / Date of invoica / de la factuze
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. Cllent No. / Gllant N®
ITALIEN 440125
SuppliaiNo.
91000936
10  lhre Zeichen 11 Ihra Bastell-Nr/Datum - Zusatzdaien des Bestellers 12 Unsere Abt. 13  Hausrut 14 Unsera Aufirags-Nr.
Yous ref. Your ozder NoJdate - Other client references Department Phone Our Ordar Na,
Volre raf. Volie commandae N°/date - Autras réfarences. N© servica Tél Nokrs commande °
412 550003874201 VEV 2020/294189
19 Versandart 20 tiel unfrel |21 Verpackungsart* 22 Versandzelchen <] Gesamigawicht kg 24
Means of transport tiee Means of packaging Transport relerence Waight kg
Mode dexpédition tranco Moda d'emballaga Rét. dexpédition Fouds kg
buito nefo
by forwarder X see below 72327 gioss 86,00 61,00 net
! ne!
25 Versandanschiift 268 Abladestells
Address of consignea Rec. keation
Adresse du destinatalre Lieu da livralsan
MAGNA PT S.P.A, PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALLIEN
r 28 Sachnummer 29 ich # Dascription 7 Désignation 30 Menge 3 ME
Pos |dentification No. 21 Varpackungsart® / Typa of Packing / Type d'emballage Qty. Unit
Identification N*® Qte. Unltd
1 25170539201 72481700 11.700,00 pieces
‘ GC 25x6,5 P02Z03
M. Z8T.: 22.02.16 AEMB80817D
Packmittel pes £ill quant
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 1 11.700,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491101 3215 Getrag KLT 3215 6
67491101 3215 Getrag KLT 3215 18 650,00
Faso PTIAGEL s
£ 2705 1..Z10.E MERCE
Queibiia Cochiaratar [ |-¥
Q" 1 0td erfatlivar OD
' ihzlla_glo:
QLIanh 4 [balli; [
Confarmika alle schede 4'imbaljo: @
Data cofitholio:
Firma Z 2’
Dl Uslsnung srfolgl unseren A Dolivery wil ba maghs only ascording to our comemon business terms, Ay amencirient L livraleon ey itk ot
uJade Anderung dersatben bacarf sinec Dis wiif be occepted only oieordlig ta cur witten agreeminL. Cur witten common dérogation & nos conditens géndrales do!:!dm Fobject ofim eonsshlomant parhoulion
tatlan v Ihnen.ut Worsch geme fn Scit business tarms wil be seatia you cr raquest, They are also avallable on our derit 1 dtiors gingmias vous pamvent $ire transmlses s demande et sont

form 2ur Yerfligung. Sle sind auch verfighar homepane wwwkaco da
Verweliung/Administration Banken / Bankers [ Banques

IndustriasiraBa 18, D-74812 Kirchardt BW-Bank /Landasbank Baden-Wueritembarg

Phone +49 {0) 7266/5130-0 IBAN:DE75600501010002351441

Fax +49 (0) 7266/9130-1388
~halt,

8IC-Coda: SOLADESTEOD

sgatement dizponils £ur notre paga discesull www kaco de

Siz Registergericht HRA953 * parstnlich hallenda Gesallschattarn Hainnch und Bach + Co, SmbH Sitz Kirchardt, Hegislergarlch‘l HRB 572
Geschaslithrer: Dipl-Wirt.Ina. (FH) Johannes Helmich. Diol.-Ina Richard Onaherth * USt.-fd.-Ne, DE 145 801 743 * Finanzamt Heilbronn, Stever-Nr. 65214/75000




Transport Order™ .. - I__-’ y 77 4

o0 J.".”...'
Mittente N° pariita VA ® Data / Date
Sender VAT-ID-No. o
o - JAN~-Z 00

KACO GMBH + £0. K&

INDUSTRIESTR.
D-74312 KIRCHARDT

Indirizzo del Juego di carico (di ritiro} Ordine dj trasporta
Callection address Order code
ZNT-EL-1 456503
Condiziont di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address »
R — [Jrodn, Mjmebiie | pH|  FREIGHT GMBH
inatario Ne partita IVA
Consignee VAT-ID-No. D ﬁ'“‘-*ﬁﬂa“’ I:‘ noﬁ sdigdanalu HEILBROMN
ez uncleat
T — LEIMENGRUBE 9
taxis paid wewpid [ D-745613 OEHRINGEN
MAGBNA BT S.P.A. [Qlibope [lbsmme) Tels+49 7941 988 O
i Faxz+49 7941 988 319

VIA DEI CICLAMINI 4 ctes
I-70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
— s Additional transport inswrance | Terminal reference :
ndirizzo di consegna della merce A g
Defivery address s D 1 2: . Yy

. Riferimentfl del clente
Valuta Valore da assicurare | Custorner's reference .-
Currency Value for insurance .
bol! TME~INW-7&EE80 =
Terminal di anivo Numero telefonico
' Destination terminal Contact tel,
+ 3% / 80 531581
Maiche e numeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore {con valuta)
Marks ard numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
FRRTS 214, 0
2| PLE | PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable welght in kg Total g?uss weight in Eg
i
. ) . oy oo 4909 iy Ox 00 1, E25. O 914, 0
Richieste particalari / Special consigniments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
A

p AT A&Q.&@EL s L

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Ritiro dal mittente Conseana al destinatario IMPORTANT L{}e o W8 e = g‘ g;@ !ﬁmﬁﬂai\-h‘lﬁénte
Callecticn at sender Delivefy to consignee Accerding to CMR, transport damages have to be na eann Egmnﬁ]{l’o tanfp and signature of sender
~ upon delivery of the consignment. Damages not wmblgﬁﬂﬁl%alfy ptified in

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal ays after delivery, P
Orari / Time Orario { Time ?. 7— GE'
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinataria Nome di chi firma in stampatello Ly i ‘J Y

4 Consignee's signature Cansignee’s name in block letters Ly "{‘ = ’jt 1. qu‘a“tlta

' yoimen e

Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate allé Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

a




